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See the notice on TED website

554204-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Travaux de construction de ports – Los 3 - Stromhafen Andernach - Neubau der 
Uferbefestigung 2. bis 3. BA
OJ S 153/2026 11/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Stadtwerke Andernach GmbH
Adresse électronique: vergabe@kanzlei-forkert.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Los 3 - Stromhafen Andernach - Neubau der Uferbefestigung 2. bis 3. BA
Description: Im bestehenden Rheinhafen Andernach wurden an der Uferspundwand des 
Stromhafens Schäden festgestellt. Lokal weist die vorhandene Uferspundwand starke 
Kopfverformungen Richtung Rhein auf. Darüber hinaus ist die vorhandene Spundwand 
unverankert als auch für die örtlichen Verhältnisse mit einer geringen Einbindung ausgeführt. 
Aufgrund der aufgetretenen Schäden sowie der Bauteilabmessungen ist die vorhandene 
Uferspundwand und das unmittelbar angrenzende Hafengelände als nicht mehr standsicher 
eingestuft. Um die Standsicherheit und Gebrauchstauglichkeit der Liege- und Umschlagstellen 
im Stromhafen auch in Zukunft gewährleisten zu können, ist eine Sanierung der 
Hafenspundwand erforderlich. Der Stromhafen Andernach befindet sich westlich des Hafens 
Andernach am Rhein zwischen Rhein-km 611,732 und Rhein-km 612,620. Im Bereich 
zwischen Rhein-km 611,732 und 612,255 befinden sich die zwei zu sanierenden Abschnitte. 
Rheinabwärts bis Rhein-km 612,620 liegt der „0. BA“, welcher bereits mit einer neuen 
Uferspundwand saniert wurde. Das vorhandene Ufer hinter der Spundwand ist teilgeböscht 
ausgeführt. Am Kopf der Spundwand befindet sich eine Stahlbetonberme, welche in eine 
durch vergossene Wasserbausteine gesicherte Böschung übergeht. Am Kopf der Böschung 
befinden sich das Fundament einer ehemaligen Kranbahn sowie ein, elektrotechnisch 
zurückgebauter, Stromkanal. Erkundungen und Schürfe haben lokal weitere Fundament-Reste 
unterhalb der Hafenflächen ergeben, welche im Zuge der Maßnahme abzubrechen und zu 
entsorgen sind. Die befestigten Hafenflächen beginnen ab Hinterkante Kranbahnbalken und 
grenzen im Süden an die Straße „Uferstraße“. Bei Rhein-km 612.092 (Bauanfang) schließt die 
Spundwand an die bereits erneuerte Spundwand des 1. BA an. Am Rhein-km 612,255 
(Bauende) schließt die vorhandene Uferspundwand an die bestehende Spundwand 
(Hafenbeckeneinfahrt) an. Bei der vorhandenen Uferspundwand im Baubereich handelt es 
sich um Doppelbohlen Larssen III aus Stahl mit einer Länge von ca. 7 - 9 m und einer 
Oberkante bei ca. +54,10 m NN. Die Uferspundwand ist nicht rückverankert. Die 
Geländeoberkante oberhalb der Uferböschung liegt bei ca. +58,40 m und steigt zur „Uferstraße
“ mit einer Querneigung von ca. 3% bis 6% an. Entlang der Uferspundwand sind im 2. und 3. 
BA fünf Böschungstreppen in einem Abstand von ca. 35 m aus Stahlbeton vorhanden. Zudem 
sind an der Böschungsoberkante sieben Poller mit Stahlbeton Fundament integriert. 
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Steigleitern als auch Nischenpoller sind im Bestand nicht vorhanden. Der zu erbringende 
Leistungsumfang wird in folgende Lose unterteilt. Los 1 (Uferbefestigung, 1. BA) (bereits 
beauftragt, fertiggestellt) Los 2 (Platzbefestigung) (bereits beauftragt) Los 3 (Uferbefestigung, 
2. und 3. BA) Hier vergeben wird Los 3. Die beiden anderen Lose sind bereits beauftragt.
Identifiant de la procédure: 21ec738d-0264-4667-85c9-a7ee51c00713
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45241000 Travaux de construction de ports
Nomenclature complémentaire (cpv): 45241100 Travaux de construction de quais, 45246200 
Travaux de protection des berges, 45240000 Travaux de construction d'ouvrages hydrauliques
, 45000000 Travaux de construction

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Uferstraße (gegenüber Uferstraße 17)  
Ville: Andernach
Code postal: 56626
Subdivision pays (NUTS): Mayen-Koblenz (DEB17)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE
sektvo - Offenes Verfahren gemäß § 14 SektVO

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 
MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 125 GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Fraude: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 
21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 125 GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.



554204-2026 Page 3/10

Participation à une organisation criminelle: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c 
AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen 
Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret 
vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 GWB ergriffenen 
Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Zum Nichtvorliegen 
von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Faute professionnelle grave: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 
15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 
GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist 
ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe 
und die jeweils gemäß § 125 GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt 
werden.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
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Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 
1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 125 GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 
AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
État de cessation d’activités: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 
15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 
GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist 
ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe 
und die jeweils gemäß § 125 GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt 
werden.
Insolvabilité: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 
MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der 
Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein 
gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und 
die jeweils gemäß § 125 GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Biens administrés par un liquidateur: Zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß§§ 19 
Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 
123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe 



554204-2026 Page 5/10

vor, ist ein gesondertes Schreiben einzureichen, in dem die konkret vorliegenden 
Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 GWB ergriffenen 
Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen gemäß§§ 19 Abs. 1, 15 Abs. 5 MiLoG, § 21 Abs. 1 AentG, § 21 
SchwarzArbG, § 98c AufenthG bzw. §§ 123, 124 GWB ist der Angebotsvordruck 
entsprechend auszufüllen. Liegen Ausschlussgründe vor, ist ein gesondertes Schreiben 
einzureichen, in dem die konkret vorliegenden Ausschlussgründe und die jeweils gemäß § 125 
GWB ergriffenen Selbstreinigungsmaßnahmen dargestellt werden.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Los 3 - Stromhafen Andernach - Neubau der Uferbefestigung 2. bis 3. BA
Description: Gegenstand dieser Ausschreibung ist der Neubau der Uferbefestigung im 2. und 
3. Bauabschnitt (Teilabschnitte 3a und 3b). Die Leistung umfasst im Wesentlichen den 
Rückbau von Bestandsanlagen, die Herstellung einer neuen, rückverankerten Uferspundwand 
mit Anlegedalben und Ausrüstung, die Ertüchtigung der Bestandsspundwand im Teilabschnitt 
3b mit Mikropfählen, Erd-, Bagger- und Böschungsarbeiten, die Hafenentwässerung sowie 
Leistungen der Kampfmitteldetektion, jeweils unter laufendem Hafen- und Schiffsbetrieb an 
der Bundeswasserstraße Rhein. Mit Hochwasserereignissen während der Bauzeit ist zu 
rechnen. Art und Umfang der Leistungen ergeben sich abschließend aus dem 
Leistungsverzeichnis nebst Vorbemerkungen, der Baubeschreibung und den Plänen; 
Mengenangaben enthält ausschließlich das Leistungsverzeichnis. Die vorstehende 
Kurzbeschreibung dient nur der Orientierung. Die vollständige Erfüllung des 
Leistungsverzeichnisses und der Baubeschreibung nebst allen Anlagen ist 
Mindestvoraussetzung und wird als solcher Vertragsbestandteil.
Identifiant interne: LOT-0001 E54763954

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45241000 Travaux de construction de ports
Nomenclature complémentaire (cpv): 45241100 Travaux de construction de quais, 45246200 
Travaux de protection des berges, 45240000 Travaux de construction d'ouvrages hydrauliques
, 45000000 Travaux de construction

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Uferstraße (gegenüber Uferstraße 17)  
Ville: Andernach
Code postal: 56626
Subdivision pays (NUTS): Mayen-Koblenz (DEB17)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 54 Semaines

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Die Auftraggeberin prüft, ob bei dem Bewerber die 
Befähigung und die Erlaubnis zur Berufsausübung vorliegen. Zum Nachweis der Befähigung 
und Erlaubnis zur Berufsausübung müssen Einzelbewerber sowie alle Mitglieder einer 
Bewerbergemeinschaft die Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister des Staats 
nachweisen, in dem sie niedergelassen sind. Gleiches gilt für Eintragungen in die 
Handwerksrolle bzw. die Industrie- und Handelskammer. Der Nachweis erfolgt durch 
Eintragung im Angebotsvordruck, zzgl. Vorlage eines Handelsregisterauszugs (nicht älter als 
drei Monate) mit dem Angebot (siehe Angebotsvordruck). Auf gesondertes Verlangen des 
Auftraggebers sind ggf. nachzureichen (noch nicht mit dem Angebot): Gewerbeanmeldung, 
Handelsregisterauszug und Eintragung in der Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der 
Industrie- und Handelskammer.

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: Der Bieter muss auch technisch und beruflich 
leistungsfähig sein. Die technische und berufliche Leistungsfähigkeit ist als gewährleistet 
anzusehen, wenn der Bieter über die Fachkunde sowie die Erfahrungen verfügt, die für die 
Erbringung der ausgeschriebenen Leistungen im jeweiligen Los in angemessener Qualität 
erforderlich sind. Zum Beleg ihrer technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit haben die 
Bewerber mit dem Angebot Erklärungen zu Referenzen einzureichen. Einzureichen sind 
vergleichbare Unternehmensreferenzen, aus denen sich ergibt, dass der Bewerber in der 
Lage ist, die ausgeschriebenen Leistungen nach Art, Umfang und Komplexität 
ordnungsgemäß auszuführen. Gewertet werden Referenzen, bei denen die Leistungen in den 
letzten 7 Jahren (vor Angebotsabgabe) erbracht wurden. Die Referenzen sind als 
Eigenerklärung mit dem Angebotsvordruck einzureichen. • Bei mindestens zwei Referenzen 
muss es sich um vergleichbare Leistungen in Bezug auf Spundwandbefestigungen (Neubau) 
mit Rückverankerung im Flussbau handeln • Bei mindestens zwei Referenzen muss es sich 
um vergleichbare Leistungen in Bezug auf Spundwandbefestigung (Sanierung) im Flussbau 
handeln Eine Referenz kann auch beide Leistungsbereiche abdecken und für beide gewertet 
werden (bspw. können dann zwei Referenzen insgesamt ausreichen, wenn diese jeweils 
vergleichbare Leistungen im Spundwandneubau und in der Spundwandsanierung beinhalten). 
Die Referenzprojekte müssen abgeschlossen sein oder sich zumindest im Bau befinden.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Darüber hinaus ist nachzuweisen, dass der Bieter über 
ausreichendes Personal verfügt, um den Auftrag ordnungsgemäß auszuführen. Hierfür ist die 
jahresdurchschnittliche Mitarbeiterzahl der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre 
anzugeben.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
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Description du critère de sélection: Die wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit wird 
als gewährleistet anzusehen, wenn nach der Einschätzung des Auftraggebers anzunehmen 
ist, dass der Bieter über die erforderlichen wirtschaftlichen und finanziellen Kapazitäten 
verfügt, um seine laufenden finanziellen Verpflichtungen unter Einschluss derjenigen aus dem 
hiesigen Auftrag zu erfüllen. Im Angebotsvordruck sind hierfür folgende Nachweise zu 
erbringen: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, Gesamtumsatz sowie Umsatz, soweit er Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen. Es gilt folgender 
Mindestumsatz: 7,5 Mio. € (Gesamtumsatz), Jahresumsatz mit vergleichbaren Leistungen von 
mindestens 3 Mio. €. Es gilt jeweils der Umsatz im letzten abgeschlossenen Geschäftsjahr 
oder im Durchschnitt der letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Erklärung über den Umsatz des Unternehmens jeweils 
bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, Gesamtumsatz sowie Umsatz, 
soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit anderen Unternehmen 
ausgeführten Aufträge. Jahresumsatz mit vergleichbaren Leistungen von mindestens 3 Mio. €.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Eigenerklärung darüber, dass der Bieter über die 
erforderlichen finanziellen und wirtschaftlichen Kapazitäten verfügt, um seinen laufenden 
finanziellen Verpflichtungen (auch) aus dem Auftrag oder den Aufträgen ordnungsgemäß 
nachzukommen. Diese Eigenerklärung ist ebenfalls in dem Angebotsvordruck zu leisten.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Außerdem muss der Bewerber zur Sicherung etwaiger 
Ersatzansprüche aus diesem Auftrag über eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung 
verfügen und für die gesamte Dauer des Vertrages aufrechterhalten. Die Deckungssummen 
dieser Versicherung müssen je Schadensfall mindestens betragen: Personen- und 
Sachschäden 10 Mio. € Vermögensschäden 5 Mio. € Die Maximierung der Ersatzleistung pro 
Versicherungsjahr muss mindestens das Zweifache der genannten Deckungssummen 
betragen. Die Versicherung muss eine unbegrenzte Nachhaftungsfrist aufweisen. Zum 
Nachweis des Vorliegens der vorgenannten Anforderung hat der Bewerber: In dem 
Angebotsvordruck zu erklären, dass er über eine Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung 
in der geforderten Höhe verfügt und entsprechende Nachweise nach Zuschlagserteilung 
unaufgefordert vorlegt. Sofern der Bewerber zum Zeitpunkt der Bewerbung über eine solche 
Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung noch nicht verfügt, muss im Angebotsvordruck 
erklären, spätestens im Auftragsfall eine entsprechende Berufs- oder 
Betriebshaftpflichtversicherung abzuschließen und entsprechende Nachweise unaufgefordert 
dem Auftraggeber nach Zuschlagserteilung vorzulegen. Diese Erklärung ist unwiderruflich.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Auf gesondertes Verlangen des Auftraggebers sind 
nachzureichen (noch nicht mit dem Angebot): Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse, falls das Unternehmen beitragspflichtig ist. Unbedenklichkeitsbescheinigung des 
Finanzamtes bzw. Bescheinigung in Steuersachen, falls das Finanzamt eine solche 
Bescheinigung ausstellt. Qualifizierte Unbedenklichkeitsbescheinigung der 
Berufsgenossenschaft des zuständigen Versicherungsträgers mit Angabe der Lohnsummen.
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5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Der Zuschlag erfolgt auf das Angebot zum günstigsten Preis. Maßgeblich ist die 
durch den Bieter im Leistungsverzeichnis angegebene Gesamtsumme.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.subreport.de/E54763954

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.subreport.de/E54763954
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Vergabestelle behält sich vor, fehlende, unvollständige 
oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, 
Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise nachzufordern. Ein Anspruch der Bieter 
auf Nachforderung besteht nicht.
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 07/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: s Vergabeunterlagen
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: -

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer Rheinland-Pfalz

https://www.subreport.de/E54763954
https://www.subreport.de/E54763954
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: Es wird auf § 160 GWB mit 
folgendem Wortlaut verwiesen: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur 
auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 
Absatz 6 GWB durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist 
darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften 
ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. 
der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen 
des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 
2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Stadtwerke Andernach GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Stadtwerke Andernach GmbH
Numéro d’enregistrement: t:2632298121
Adresse postale: Läufstr. 4
Ville: Andernach
Code postal: 56626
Subdivision pays (NUTS): Mayen-Koblenz (DEB17)
Pays: Allemagne
Point de contact: Kanzlei Forkert
Adresse électronique: vergabe@kanzlei-forkert.de
Téléphone: 02632989850
Adresse internet: https://www.stadtwerke-andernach.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer Rheinland-Pfalz
Numéro d’enregistrement: 07-0001801100000-05
Adresse postale: Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Landwirtschaft und Weinbau 
Vergabekammer
Ville: Mainz
Code postal: 55116
Subdivision pays (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
Pays: Allemagne

mailto:vergabe@kanzlei-forkert.de
https://www.stadtwerke-andernach.de
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Adresse électronique: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Téléphone: +496131162234
Télécopieur: +496131162113
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Kanzlei Forkert
Numéro d’enregistrement: t:2632989850
Adresse postale: Rennweg 93
Ville: Andernach
Code postal: 56626
Subdivision pays (NUTS): Mayen-Koblenz (DEB17)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabe@kanzlei-forkert.de
Téléphone: +492632989850
Rôles de cette organisation: 
Prestataire de services de passation de marché

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 1e47ef0e-2cc3-4b68-a4d5-4e40f7b1294e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 07/08/2026 16:10:26 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 554204-2026
Numéro de publication au JO S: 153/2026
Date de publication: 11/08/2026

mailto:vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
mailto:vergabe@kanzlei-forkert.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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